MHCTPYKUWA MO CBEOPKE

lwkad kyne gyxcrteopyaTeii PO BEPLE apT1.8082
(rabapuTHble pasmepsl: wWnpuHa 1500 Bbicota 2400 rny6uHa 600)




s

Pycckuii

BHUMAHMUE!

BaxHas nHgpopmaums. BHnmaTensHo nsydnte eé nepeq

aKcnnyataumen nsgenus.
McnonbayinTe n3genve TonbKo No NPSIMOMY Ha3HaYeHUIo.
C6opky n3genus Nnpon3BoanTe TONBKO B MOMHOM
COOTBETCTBUM C NpusiaraeMon NHCTPYKUMEN.
M3genve MOXeT ONPOKUHYTBCA U HAHECTU TSKEnNble
TenecHsle nospexaeHus. MNMpukpenute ero kK cteHe. [ns
KpensneHns K cTeHe UCMNoNb3ynTe Kpenéx, noaxoasaLmm
anst matepmana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBepeHbl Kakow TN KpenneHns NoAXOAMT AN Mmatepuvana
CTeH, obpaTuTech K cneumanucTy unm B
crneunann3MpoBaHHbIN MarasuvH.
Mpwn akcnnyataumm aBepen 1 BbIABUKHbBIX ALLMKOB HE
npunaranTe Ype3mMepHbIX YCUIUNA.
PekomeHayeTcA peMOHT MexXaHN3MOB TpaHcdopMaLmm
[O0BEPUTb KBAaNUMUUMPOBaHHbBIM crieLmnanncTam.
ByabTe OCTOPOXHbI NpK 0OpaLLeHnn ¢ aeTansiMm u3s
ctekna. N3berante yaapHbix Harpy3ok. 13-3a
NOBPEXAEHHbIX KpaeB U LapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKIT0 MOXET BHE3anHo TPEeCHYTb U (Mnn) pasbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.
Use the product for its intended purpose only.
Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.
The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.
Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.
It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.
Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.
Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.
Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.
Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fur das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.
Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
Ubermafige Kraft an.
Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.
Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschédigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sUr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

 Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espaniol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo solo para el uso previsto.

* Ensambile el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.




Portugués

ATENCAO!

Informagbes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

» Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagao na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagao de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pecgas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

* Uriini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmahdir.

* Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

» Kapi ve ¢gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gig
kullanmayin.

» Dénisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam parcalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kacginin. Zarar gérmis kenarlar ve yiuzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden ¢atlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxxHag iHpapmaubis. YBaxniBa BbIBy4blLe sie nepaj

aKcnnyaTaublsii Bbipaby.

* BikapbicToyBalLe Bbipab Tonbki Na npamMmbiv
MPbI3HAY3HHI.

+ 36ipanue Bbipab TonbkKi y agnaBegHacli 3 Npbiknag3eHan
IHCTPYKUbISN.

* Beipab mMoxa nepakynilLa i HaHeCL LsbKKis LisinecHbIst

nawkomkaHHi. MNpeiMaLyiile aro aa cugaHbl. [Ang

MaLaBaHHs Aa CuUsHbl BblkapbiCTalue Kpanex, sKi

nagbIxoAsiub Aa MaTapblany cueHay Bawwara gomy. Kani

Bbl HE YM3yHEeHbI, siKi Thin MaLaBaHHA Nagbixoasiub Aa

MaTapbisny cueHay, 3BApHilecs Aa crneupisnicta abo y

creuplanisaBaHylo Kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli A3BAP3SW | BLICOYHbIX Wydrag He

npblknaganLe npasmepHbIX HaMaraHHsY.

PamoHT MexaHiamay TpaHcdapMallbli pakameHayeLla

AapyublLlb KBasnicikaBaHbIM cneupblsgnictam.

Bynsble acuAapoXHbIS Npbl abbIXo4KaHHI 3 A3Tanami ca

wkra. Masbsaranue yoapHbIx Harpysak. 3-3a

nalKomxaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepXHi LLKNO MOXa

pantam TpacHyub i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl 6yibiMabl NarganaHbac OypbiH

MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3.

* BynbiMabl Tek Tikenewn TaravbiHg4anybl 0oMbIHLWA
nanganaHbiHbI3.

* BynbiMAbl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckaynblkka TOMbIK
CONKEC XKYPri3iHis.

* ByMbIMHbBIH, ayAapbInbIn KETYi XaHe ayblp AeHe
XapakaTtTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kKabblpFara GekiTiHi3.
Kabbiprara GekiTy yLIiH 63 YRiHi3aiH MaTepuanbiHa Corikec
KeneTiH OekiTneHi naganaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTtepuarnsbl yWiH 6ekiTKIWTIH kaHgan Typi cerkec KkeneTiHiHe
ceHimai bonmacaHbI3, MaMaHfa Hemece
MaMaHOaHAbIPbINFaH AYKEHre XYriHiHi3.

* EcikTepgi xxaHe XblmKbIManhbl XaLUikTepai nanganaHy
KesiHae WamagaH TbiC Kyl canMaHbl3.

* TpaHchopMaLmsa MexaHn3MaepiH xeHaeyai GinikTi
MamaHZapFa CeHin Tancbipy YCbiHbINaabI.

* LLbIHBbIgAH xacarnfaH 6ernweKTepMeH XyMbIC icTey kesiHae
cak 6onbIHbI3. COKKbI XKYKTEMENEPIHEH aynak 0onbIHbI3.
3akpiMaarnfaH LWeTTepi MeH YCTiHri OeTiHiH cbi3aTTapblHaH
LUbIHBIHBIH, KEHETTEH LUbITbIHAYbI XXaHE (HEMECE) ChIHbIM
KETYi MYMKIiH.

Kbiprii3

KOHYN BYPYHY3[OAP!

Maanunyy maansimat. Bytomay nanganaHyyHyH angpiHaa

aHbl KyHT KOKOM OKYN YbIrblHbI3.

* Bytomay aHblH TMKe apHanbiLwbl 60OHYa raHa
narganaHbiHbI3.

* Bytomay TUpKenreH Hyckamara TONnyK LUakKeLTUKTe raHa

YOrynTyHy3.

Bylom oogapbinbIin KeTUN, AeHere KaTyy xapakaTtTapabl

KenTupuwmn MyMKyH. AHbl aybanra 6ekuTnHm3. AmepekTtu

aybanra 6eknTyy yuyH, CusguH ynyHy3ayH gybangapbiHbiH

mMaTepuarnbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTU KONAOoHYHY3.

Orepae Cus gybanaapablH matepuanbiHa 6eKUTKUYTUH

Kancbl TYpy Tyypa KenuwmnH unbecenuns, agucke xe

aAMCTeLUTUPUNTEH AYKEHTe KanpbinbIHbI3.

OLWmMKTepay aHa cyypma XallublKTapabl Nanganadyyaa

allblkya Kyy-apakeT )XyMLiabaHbI3.

TpaHcthopMaumsanoo MexaHnsMaepuH OHO00HY

KBanudukaumsanyy agmctepre UWEHYYHY CyHyLU Kbinabbil3.

AlNHeKTeH xacanraH 6enyKTepyH KonaoHyyaa cak 60onyHys.

Bylomay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTTepuHaern maviga

CbIHbIKTApAAH XaHa 6eTnHaery YMnmMKTepaeH ynam, anHek

KOKYCYHaH >Xapaka KeTWLUM XaHa (>ke) CbIHbIN KanbiLbl

MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqging.

» Mahsulotdan fagat maqgsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lImasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpGGOBaHMﬂ no JKkcnnyatTaunm n3aenna n mepbl NpeagoCToOpoOXHOCTU

Cpok, B Te4eH1e KOTOporo Mebernb COXpaHseT KpacoTy U UCMPABHOCTb, B 3HAYMTENbHONM CTENeHN 3aBUCUT OT
YCNoBUWI €€ XpaHeHUs 1 akcnnyaTaumu. MNpuaepxmBasicb HEKOTOPbIX NMPOCTbLIX NMPaKTUYECKMX COBETOB, Bbl CMOXETE
noadepXKuneaTh B HAUMy4dLLEM COCTOSIHUM BCe arieMeHTbl Baluei mebenu.

Ceet

He gonyckanTte npamMoro BO30eNCTBMS COMHEYHbIX Nyver Ha mebenb. [NpogomkuTensHoe NpsiMoe BO3encTBme
CBETa Ha HEKOTOPbIE Y4aCTKN MOXET BbI3BaTb U3MEHEHME UX LIBETOBbLIX XapakTEPUCTUK NO CPABHEHWIO C OPYTUMU
yyacTKamu, KOTopble MeHbLLEe NoABepranvcb BO3OEeNCTBUIO.

Temnepatypa

Bbicokne 3HayveHuns Tenna nnm xonoaa, a Takke BHe3anHble nepenagbl TeMmnepatypbl MOryT CeEpbe3HO NoBpeanTb
mebenb unu eé yactn. Mebenb He gomkHa pacnonaraTbCst 6nvke 0OAHOrO MeTpa OT UCTOYHMKOB Tenna,
HarpeBaTenbHbIX Npnbopos. PekomeHayemasa Temnepartypa Bo3ayxa 4S8 XpaHeH s 1 aKkcniyaTaumm

ot +10 go +25°C. He gonyckaiTe nonagaHus Ha Mebernb ropsunx npegMeToB (YTHorn, Nocyga € KUMATKOM M np.), a
Takke NPoAOIMKNTENBHOIO BO3AENCTBMSA Bbi3bIBAOLLMX HAarpeBaHue uanydeHui (CBET MOLLHbLIX namm,
MUWKPOBOJIHOBbIE U3My4yaTenu u T.m.).

BnaxHocTb

PekomeHgyemasi oTHocUTENbHAA BNaXXHOCTb MecToHaxoxaeHnsa mebenn 60+70%. He cnenyet nogaoepxmeatb B
Te4yeHne NPOLOIHKNTENBHOIO BPEMEHN YCIIOBUS KPaMHEN BNaXXHOCTU U (Unn) CyxocTu, a TeMm bonee nx
nepuogun4eckom cMmeHbl. C Te4eHMeM BpEMEHN Takme YCIIOBUS MOTYT MNOBMMSATb HA LENOCTHOCTL Mebenu 1 eé yacTl
Ecnun Takue ycnosus 6binmn co3gaHbl, peKOMEHAYETCH YacTo NPOBETPMBATL NOMELLEHMS U MO MEPE BO3MOXHOCTU
NoNb30BaTbCH OCYLUMTENSMU UMK YBAAXKHUTENSMU OS5 HOpManm3aunm BRaXHOCTH.

He pasmeluante mebenb BOGNN3N BNaXHbIX U CbipblX CTEH, MPELMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl 1 abpa3nBHble MaTepuanbl

Hun B koeM cny4ae He JonyckanTe Bo3AencTBMe Ha Mebernb arpeCcCMBHbIX XUOKOCTEN (KUCNOT, LWenoyen,
pacTBopuTENen 1 T.N.), COAEPXaLLMX TaKNe XUAKOCTU NPOAYKTOB U NX NapoB. MNoaobHble BeLWECTBA U UX COEQUHEH
ABMSATCA XMMUYECKM aKTUBHBIMK, peakuus C HUMW MOXET NOoBIeYb HeraTuBHble nocneacTeus ans Bac n Bawero
nmyulectsa. Takke CTOUT MOMHUTb, YTO HEKOTOpPLIE CneLndmryeckme MoLwme (YMCTAWmME) cocTaBbl (CpeacTea)
MOTyT COAEpPXKaTb BbICOKYH KOHLEHTPALMIO arpeCCUBHbBIX XMMUYECKMX BELLECTB U (MNn) abpasnBHbIE COCTaBbI.
MpuMeHeHne NogoBHbBIX MOKLLMX (YNCTALWMX) COCTABOB (CPeACTB) HEQOMNYCTMMO.

3anax

OT HOBOW Mebenu MoxeT NCXoOMTb €CTECTBEHHbIN 3anax MaTtepuanos, N3 KOTOPbIX OHa U3roToBJ1EHA. 3anax moxer

COXpPaHATbCS B Te4eHMn 3 Heaernb ¢ MOMeHTa COopku. [Nsi CHMKEHUSA MHTEHCUBHOCTM 3anaxa pekoMeHOyeTcs:
*  Ons MArkon mebenn — NponbIecocuTb n3aenne 1 NPoBeTPUTb NOMELLIEHME.

* ONsA KopnycHon mebenu — npoTmMpaTh TKaHb, CMOYEHHOW MSATKMM MOIOLLMM CPELACTBOM, BbITUPATb YUCTON CYXOU
TKaHbO U NPOBETPUBATL NOMeELLEHME, NpeaBapUTENIbHO OTKPbIBas BCe ABEPLbI U SALWWKNA U3OeNnus.
[aHHble aencTBus HeobxoaMMOo NOBTOPSATL 3-4 pasa B A€eHb.

Yxon 3a mebenbio

Bcerga cogepxute noBepxHoCcTU mebenu B NonHom cyxocTu. MNpu HeobxoamMmocTu, NpoTupanTe NOBEPXHOCTU
mMebenu cyxon MArkom TKaHbto (driaHenb, CYKHO, BOWSTOK U T.N.). PekoMeHayeTcsa ounaTtb Mebenb Kak MOXHO
cKopee nocre Toro, kak oHa ucrnadvkanacb. Ecnv Bel octaBute 3arpssHeHne Ha HekKoTopoe BpeMsl, TO 3aMeTHO
MOBbLILLIAETCS ONAacHOCTb 06pa3oBaHNS Pa3BoaOoB, MATEH U NOBPEXAEHUN NOKPLITUS Mebenn nnu eé yacten. B
crny4vae CTOMKMX 3arps3HeHUn pekoMeHAyeTCcs UCNonb3oBaTh crneunarnbHble o4ncTUTenn. BHumartensHo nayyante
WMHCTPYKLMIO MOIOLLEro CpeACcTBa: CPeACcTBO AOSMKHO NOAXOAUTL Mo TUN NokpblTusa Bawen mebenn. Hegonyctumo
NpYMeHeHNe MOILLMX CPEACTB, coaepxalmnx abpasvBHble BellecTBa. HegonycTumMo npyMeHeHne cofpbl, CTUparnbH
MOPOLLKOB N MPOYMX CPEACTB, He NpeAHasHaYeHHbIX ANns yxoaa 3a Mebenblo. Yxof 3a NoBepXHOCTAMMN OOMKEeH
OCYLLECTBNATLCA cneunann3vpoBaHHbLIMU MOKOLLMMW CPeACTBaMMU.

[nga ycTpaHeHus Nbifv ¢ NOBEPXHOCTEN MATKUX YacTein mebernuv ncnonb3ynTe nblnecoc co cneynansHbIMU
Hacagkamu ns Yvctkn mebenu.

He pa3meluanTe n He nepemelLanTe Ha NOBEPXHOCTAX Mebenu npeaMmeThbl, UMetoLL e OCTPbIE YITbl, KPOMKN,
BbICTYyMatoLne ocTpble aeTanu.

dkcnnyaTtauus

Harpy3ka Ha mebenb 1 eé 4actu (Nonku, AWMKN, COEHUS 1 Np.) He JOMKHA NpeBblwaTb YCTaHOBNEHHbIX
Npou3BOAUTENEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLE MHCTPYKUUK No cbopke.

He pekomeHayeTcs BcTaBaTb Ha Meberb, NpbiraTh, NogBepratb NOBbILWEHHbIM ANHAMUYECKUM Harpy3kam.
PekomeHayeTcs nepnoamyeckn npoBepsaTb NIOTHOCTb Pe3bO0BbIX COEAMHEHWUI KpenneHnss MexaHM3mMoB
TpaHcdopmaunm 1 NoaTArMBaTb UX Npyu HEOBXOANMOCTH.

Mpn nosiBNEHMM CKPUNOB B MEXaHU3Max TpaHcdopmaLumn ux criegyeT cMmasbiBaTb Cneumann3npoBaHHOM CMasKon.
Mpn ncnonb3oBaHUN MexaHM3Ma TpaHcgopmaL MM CTPOro cobnoganTte JaHHYO MHCTPYKLUWIO, u3berante U3nmLHKX
YCUINWIA, PbIBKOB, MEPEKOCOB 3N1IEMEHTOB MeXaHu3ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture )

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objec
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light ¢
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell
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New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks

from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

« for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

« for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, a
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furnitun
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructiq
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not U
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not inten
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, an
distortions of mechanism elements.
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1500x2400x600 '

@ 1500x596x16 (x1) ynakoBka 2/3 @ 426x494x16 (x1) ynakoBka 2/3
1500x596x16 (x1) ynakoBka 2/3 @ 1059/1159x449x4 (x2) ynakoBka 1/3
2288x594x16 (x1) ynakoeka 1/3 (T) 386x1048x4 (x4) ynakoeka 1/3

@ 2288x494x16 (x1) ynakoBka 1/3 @ 2248x742x34 NBEPb 75 apT. 8086
(€9 L1466 mm  (x1) ynakoBka 3/3 (x2) ynakoska 1/1

@ 368x494x16 (x2) ynakoBka 2/3 @ L-1026 mm (x3) ynakoBka 1/3

@ 2288x494x16 (x1) ynakoBka 1/3
(E) 1026x494x16 (x2) ynakoeka 2/3
(H) 1438x80x16 (x2) ynakoeka 2/3
(K) 564x80x16 (x2) ynakoeka 2/3
(K} L-1466 mm (x1) ynakoeka 3/3

(2 386/336x1048x4 (x2) ynakoeka 1/3
(M) 426x494x16 (x4) ynakoeka 2/3
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Cronop BCcTaBnsieTcs B Nasbl
HV)KHEN HanpaBNSIOLLEN.
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CTonop BCTaBNSETCS B Nasbl
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